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A TRADITION CONSID R E COMME MODE TRANSLATIF DE PROPRI T EN DROIT RO
There was once an Arab of [high] rank and [goodly] presence, a man of exalted generosity and magnanimity, and he had brethren, with whom he
consorted and caroused, and they were wont to assemble by turns in each other's houses. When it came to his turn, he made ready in his house all
manner goodly and pleasant meats and dainty drinks and exceeding lovely flowers and excellent fruits, and made provision of all kinds of
instruments of music and store of rare apothegms and marvellous stories and goodly instances and histories and witty anedotes and verses and what
not else, for there was none among those with whom he was used to company but enjoyed this on every goodly wise, and in the entertainment he
had provided was all whereof each had need. Then he sallied forth and went round about the city, in quest of his friends, so he might assemble
them; but found none of them in his house..Then he returned to the youth and said to him, 'Arise and come to the bath.' And he fell to shampooing
his hands and feet, whilst the youth called down blessings on him and said, 'O my lord, who art thou? Methinks there is not in the world the like of
thee, no, nor a pleasanter than thy composition.' Then each of them acquainted the other with his case and condition and they went to the bath; after
which the master of the house conjured the young merchant to return with him and summoned his friends. So they ate and drank and he related to
them the story, wherefore they praised the master of the house and glorified him; and their friendship was complete, what while the young
merchant abode in the town, till God vouchsafed him a commodity of travel, whereupon they took leave of him and he departed; and this is the end
of his story. Nor," added the vizier, "O king of the age, is this more marvellous than the story of the rich man who lost his wealth and his wit.".? ? ?
? ? u. The Debauchee and the Three-year-old Child dccccxcviii.Presently, El Abbas cried out at Hudheifeh a cry that astonied him and dealt him a
blow, saying, "Take this from the hand of a champion who feareth not the like of thee." Hudheifeh met the stroke with his shield, thinking to ward
it off from him; but the sword shore the target in sunder and descending upon his shoulder, came forth gleaming from the tendons of his throat and
severed his arm at the armpit; whereupon he fell down, wallowing in his blood, and El Abbas turned upon his host; nor had the sun departed the
pavilion of the heavens ere Hudheifeh's army was in full flight before El Abbas and the saddles were empty of men. Quoth Saad, "By the virtue of
the Chosen [Prophet], whom God bless and keep, I saw El Abbas with the blood upon his saddle pads, [in gouts] like camels' livers, smiting with
the sword right and left, till he scattered them abroad in every mountain-pass and desert; and when he turned [back to the camp], the men of
Baghdad were fearful of him.".So she opened the door to him and brought him in. Then she seated him at the upper end of the room and set food
before him. So he ate and drank and lay with her and swived her. Then she sat down in his lap and they toyed and laughed and kissed till the day
was half spent, when her husband came home and she could find nothing for it but to hide the singer in a rug, in which she rolled him up. The
husband entered and seeing the place disordered (194) and smelling the odour of wine, questioned her of this. Quoth she, 'I had with me a friend of
mine and I conjured her [to drink with me]; so we drank a jar [of wine], she and I, and she went away but now, before thy coming in.' Her husband,
(who was none other than the singer's friend the druggist, that had invited him and fed him), deemed her words true and went away to his shop,
whereupon the singer came forth and he and the lady returned to their sport and abode on this wise till eventide, when she gave him money and said
to him, 'Come hither to-morrow in the forenoon.' 'It is well,' answered he and departed; and at nightfall he went to the bath..Meimoun was silent
and Iblis turned to Tuhfeh and said to her, 'Sing to the kings of the Jinn this day and to-night until the morrow, when the boy will be circumcised
and each shall return to his own place.' So she took the lute and Kemeriyeh said to her, (now she had in her hand a cedrat), 'O my sister, sing to me
on this cedrat.' 'Hearkening and obedience,' replied Tuhfeh, and improvising, sang the following verses:.Accordingly, he made a banquet, and
stationing himself in the man's way, invited him and carried him to his house, where they sat down and ate and drank and abode in discourse.
Presently, the young man said to the other, 'I hear that thou hast with thee a slave-girl, whom thou desirest to sell.' And he answered, saying, 'By
Allah, O my lord, I have no mind to sell her!' Quoth the youth, 'I hear that she cost thee a thousand dinars, and I will give thee six hundred, to boot.'
And the other said, 'I sell her to thee [at that price].' So they fetched notaries, who drew up the contract of sale, and the young man counted out to
the girl's master half the purchase money, saying, 'Let her be with thee till I complete to thee the rest of the price and take my slave-girl.' The other
consented to this and took of him a bond for the rest of the money, and the girl abode with her master, on deposit..74. The Devout Woman and the
Two Wicked Elders dclix.The Khalif smiled and said to his eunuch, "O Mesrour, verily women are little of wit. I conjure thee, by Allah, say, was
not Aboulhusn with me but now?" ["Yes, O Commander of the Faithful," answered Mesrour] Quoth the Lady Zubeideh, laughing from a heart full
of wrath, "Wilt thou not leave thy jesting? Is it not enough that Aboulhusn is dead, but thou must kill my slave-girl also and bereave us of the two
and style me little of wit?" "Indeed," answered the Khalif, "it is Nuzhet el Fuad who is dead." And Zubeideh said, "Indeed he hath not been with
thee, nor hast thou seen him, and none was with me but now but Nuzhet el Fuad, and she sorrowful, weeping, with her clothes torn. I exhorted her
to patience and gave her a hundred dinars and a piece of silk; and indeed I was awaiting thy coming, so I might condole with thee for thy booncompanion Aboulhusn el Khelia, and was about to send for thee." The Khalif laughed and said, "None is dead but Nuzhet el Fuad;" and she, "No,
no, my lord; none is dead but Aboulhusn.".Therewithal Queen Es Shuhba rejoiced and all who were present rejoiced also and admired her speech
and fell to kissing her; and when she had made an end of her song, Queen Kemeriyeh said to her, 'O my sister, ere thou go to thy palace, I would
fain bring thee to look upon El Anca, daughter of Behram Gour, whom El Anca, daughter of the wind, carried off, and her beauty; for that there is
not her match on the face of the earth.' And Queen Es Shuhba said, 'O Kemeriyeh, I [also] have a mind to see her.' Quoth Kemeriyeh, 'I saw her
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three years agone; but my sister Wekhimeh seeth her at all times, for that she is near unto her, and she saith that there is not in the world a fairer
than she. Indeed, this Queen El Anca is become a byword for loveliness and proverbs are made upon her beauty and grace' And Wekhimeh said,
'By the mighty inscription [on the seal-ring of Solomon], there is not her like in the world!' Then said Queen Es Shuhba, 'If it needs must be and the
affair is as ye say, I will take Tuhfeh and go with her [to El Anca], so she may see her.'.? ? ? ? ? q. The Lady and her five Suitors dxciii.Then, when
he rode to his house that he had bought, the shopkeeper and his wife came to him and gave him joy of his safety; whereupon he ordered them three
swift thoroughbred horses and ten dromedaries and an hundred head of sheep and clad them both in sumptuous dresses of honour. Then he chose
out ten slave-girls and ten black slaves and fifty horses and the like number of she- camels and three hundred head of sheep, together with twenty
ounces of musk and as many of camphor, and sent all this to the King of Baghdad. When this came to Ins ben Cais, his wit fled for joy and he was
perplexed wherewithal to requite him. Moreover, El Abbas gave gifts and largesse and bestowed dresses of honour upon great and small, each after
the measure of his station, save only Mariyeh; for unto her he sent nothing..Viziers, The Ten, i. 61..A sun of beauty she appears to all who look on
her, iii. 191..The Eight Night of the Month.? ? ? ? ? Whenas the couriers came with news of thee, how fair Thou wast and sweet and how thy visage
shone with light,.Now it chanced that a camel-driver, belonging to Kisra the king, lost certain camels and the king threatened him, if he found them
not, that he would slay him. So he set out and plunged into the deserts till he came to the place where the damsel was and seeing her standing
praying, waited till she had made an end of her prayer, when he went up to her and saluted her, saying, 'Who art thou?' Quoth she, 'I am a handmaid
of God.' 'What dost thou in this desolate place?' asked he, and she said, 'I serve God the Most High.' When he saw her beauty and grace, he said to
her, 'Harkye! Do thou take me to husband and I will be tenderly solicitous over thee and use thee with exceeding compassion and I will further thee
in obedience to God the Most High.' But she answered, saying, 'I have no need of marriage and I desire to abide here [alone] with my Lord and His
service; but, if thou wouldst deal compassionately with me and further me in the obedience of God the Most High, carry me to a place where there
is water and thou wilt have done me a kindness.'.? ? ? ? ? q. The Shepherd and the Thief dccccxxi.? ? ? ? ? Who dares with them to cope draws
death upon himself; Yea, of the deadly lance incontinent he's slain..Now the magistrate knew of the theft of the pearls; so he bade clap the
merchant in prison. Accordingly they imprisoned him and flogged him, and he abode in the prison a whole year, till, by the ordinance of God the
Most High, the Master of Police arrested one of the divers aforesaid and imprisoned him in the prison where the merchant lay. He saw the latter and
knowing him, questioned him of his case; whereupon he told them his story and that which had befallen him, and the diver marvelled at the
sorriness of his luck. So, when he came forth of the prison, he acquainted the Sultan with the merchant's case and told him that it was he who had
given him the pearls. The Sultan bade bring him forth of the prison and questioned him of his story, whereupon he told him all that had befallen
him and the Sultan pitied him and assigned him a lodging in his own palace, together with an allowance for his living..O friends, the East wind
waxeth, the morning draweth near, iii. 123..? ? ? ? ? d. The Eldest Lady's Story lxiii.? ? ? ? ? Know, then, the woes that have befall'n a lover,
neither grudge Her secret to conceal, but keep her counsel still, I pray..? ? ? ? ? Repression's draught, by cups, from the beloved's hand I've quaffed;
with colocynth for wine she hath me plied..Twelfth Officer's Story, The, ii. I79..Then she came down from the tree and rent her clothes and said, 'O
villain, if these be thy dealings with me before my eyes, how dost thou when thou art absent from me?' Quoth he, 'What aileth thee?' and she said, 'I
saw thee swive the woman before my very eyes.' 'Not so, by Allah!' cried he. 'But hold thy peace till I go up and see.' So he climbed the tree and no
sooner did he begin to do so than up came the lover [from his hiding-place] and taking the woman by the legs, [fell to swiving her]. When the
husband came to the top of the tree, he looked and beheld a man swiving his wife. So he said, 'O strumpet, what doings are these?' And he made
haste to come down from the tree to the ground; [but meanwhile the lover had returned to his hiding- place] and his wife said to him, 'What sawest
thou?' 'I saw a man swive thee,' answered he; and she said, 'Thou liest; thou sawest nought and sayst this but of conjecture.'.Now Afifeh and her
daughter Mariyeh were behind the curtain, looking at him; and when he came before the king, he saluted him and greeted him with the greeting of
kings, whilst all who were present stared at him and at his beauty and grace and perfection. The king seated him at the head of the table; and when
Afifeh saw him and straitly considered him, she said, "By the virtue of Mohammed, prince of the Apostles, this youth is of the sons of the kings
and cometh not to these parts but for some high purpose!" Then she looked at Mariyeh and saw that her face was changed, and indeed her eyes
were dead in her face and she turned not her gaze from El Abbas a glance of the eyes, for that the love of him had gotten hold upon her heart. When
the queen saw what had befallen her daughter, she feared for her from reproach concerning El Abbas; so she shut the wicket of the lattice and
suffered her not to look upon him more. Now there was a pavilion set apart for Mariyeh, and therein were privy chambers and balconies and
lattices, and she had with her a nurse, who served her, after the fashion of kings' daughters..Meanwhile, the youth her master abode expecting her;
but she returned not and his heart forbode him of the draught [of separation]; so he went forth at hazard, distraught and knowing not what he should
do, and fell to strewing dust upon his head and crying out, 'The old woman hath taken her and gone away!' The boys followed him with stones and
pelted him, saying, 'A madman! A madman!' Presently, the king's chamberlain, who was a man of age and worth, met him, and when he saw his
youth, he forbade the boys and drove there away from him, after which he accosted him and questioned him of his case. So he told him how it was
with him and the chamberlain said to him, 'Fear not: all shall yet be well with thee. I will deliver thy slave-girl for thee: so calm thy trouble.' And
he went on to speak him fair and comfort him, till he put faith in his speech..When the king heard the vizier's speech, he deemed it goodly and it
pleased him; so he bade him go away to his house, and there he abode his day long..When the evening evened, the king sat in his privy closet and
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summoning the vizier, required of him the promised story. So Er Rehwan said, "Know, O king, that.One day, a day of excessive heat, as I stood at
the door of my house, I saw a fair woman approaching, and with her a slave-girl carrying a parcel. They gave not over going till they came up to
me, when the woman stopped and said to me, 'Hast thou a draught of water?' 'Yes,' answered I. 'Enter the vestibule, O my lady, so thou mayst
drink.' Accordingly, she entered and I went up into the house and fetched two mugs of earthenware, perfumed with musk (175) and full of cold
water. She took one of them and discovered her face, [that she might drink]; whereupon I saw that she was as the shining sun or the rising moon
and said to her, 'O my lady, wilt thou not come up into the house, so thou mayst rest thyself till the air grow cool and after go away to thine own
place?' Quoth she, 'Is there none with thee?' 'Indeed,' answered I, 'I am a [stranger] and a bachelor and have none belonging to me, nor is there a
living soul in the house.' And she said, 'An thou be a stranger, thou art he in quest of whom I was going about.'.When her mother went out from
her, Mariyeh fell to chiding the damsel for that which she had done and said to her, "Verily, death were leifer to me than this; so look thou discover
not my affair to any and I charge thee return not to the like of this fashion." Then she swooned away and lay awhile without life, and when she
came to herself, she saw Shefikeh weeping over her; whereupon she took the necklace from her neck and the mantle from her body and said to the
damsel, "Lay them in a napkin of damask and carry them to El Abbas and acquaint him with that wherein I am for the persistence of estrangement
and the effects of forbiddance." So Shefikeh took them and carried them to El Abbas, whom she found in act to depart, for that he was about to take
horse for Yemen. She went in to him and gave him the napkin and that which was therein, and when he opened it and saw what it contained, to wit,
the mantle and the necklace, his vexation was excessive and his eyes were distorted, [so that the whites thereof appeared] and his rage was manifest
in them..94. The King and the Virtuous Wife cccciv.After he had slain him, he fell into repentance and mourning and chagrin waxed upon him, and
none, who questioned him, would he acquaint with the cause thereof, nor, of his love for his wife, did he tell her of this, and whenas she asked him
of [the cause of] his grief, he answered her not. When the viziers knew of Abou Temam's death, they rejoiced with an exceeding joy and knew that
the king's grief arose from regret for him. As for Ilan Shah, he used, after this, to betake himself by night to the sleeping-chamber of the two boys
and spy upon them, so he might hear what they said concerning his wife. As he stood one night privily at the door of their chamber, he saw them
spread out the gold before them and play with it and heard one of them say, 'Out on us! What doth this gold profit us? For that we cannot buy aught
therewith neither spend it upon ourselves. Nay, but we have sinned against Abou Temam and done him to death unjustly.' And the other answered,
'Had we known that the king would presently kill him, we had not done what we did.'.? ? ? ? ? If in night's blackness thou hast plunged into the
desert's heart And hast denied thine eyes the taste of sleep and its delight,.TABLE OF CONTENTS OF THE UNFINISHED CALCUTTA
(1814-18) EDITION (FIRST TWO HUNDRED NIGHTS ONLY) OF THE ARABIC TEXT OF THE BOOK OF THE THOUSAND NIGHTS
AND ONE NIGHT..After this the king sat, with his son by his side and the viziers sitting before him, and summoned his chief officers and the folk
of the city. Then the prince turned to the viziers and said to them, "See, O wicked viziers, that which God hath done and the speedy [coming of]
relief." But they answered not a word and the king said, "It sufficeth me that there is nothing alive but rejoiceth with me this day, even to the birds
in the sky, but ye, your breasts are straitened. Indeed, this is the greatest of ill-will in you to me, and had I hearkened to you, my regret had been
prolonged and I had died miserably of grief." "O my father," quoth the prince, "but for the fairness of thy thought and thy judgment and thy
longanimity and deliberation in affairs, there had not bedded thee this great joyance. Hadst thou slain me in haste, repentance would have been sore
on thee and long grief, and on this wise doth he who ensueth haste repent.".Awaken, O ye sleepers all, and profit, whilst it's here, ii. 234..? ? ? ? ?
The pains of long desire have wasted me away; Estrangement and disdain my body sore have tried..?SINDBAD THE SAILOR AND HINDBAD
THE PORTER..Presently, his father and his mother heard of the matter; whereupon the former arose and going up to the place, wrote a letter and
[presented it to the king, who] read it, and behold, therein was written, saying, 'Have pity on me, so may God have pity on thee, and hasten not in
the slaughter [of my son]; for indeed I acted hastily in a certain affair and drowned his brother in the sea, and to this day I drink the cup of his
anguish. If thou must needs kill him, kill me in his stead.' Therewith the old merchant prostrated himself before the king and wept; and the latter
said to him, 'Tell me thy story.' 'O my lord,' answered the merchant, 'this youth had a brother and I [in my haste] cast them both into the sea.' And
he related to him his story from first to last, whereupon the king cried out with an exceeding great cry and casting himself down from the throne,
embraced his father and brother and said to the former, 'By Allah, thou art my very father and this is my brother and thy wife is our mother.' And
they abode weeping, all three..? ? ? ? ? The eyes of lovely women are likened unto me; Indeed, amongst the gardens I open many an eye..? ? ? ? ?
Wind of the East, if thou pass by the land where my loved ones dwell, I pray, The fullest of greetings bear to them from me, their lover, and
say.After that I tarried till three days had elapsed, when 1 went to the bath and changing my clothes, betook myself to her house, but found the door
locked and covered with dust. So I questioned the neighbours of her and they said, "This house hath been empty these many days; but three days
agone there came a woman with an ass, and yesternight, at eventide, she took her gear and went away." So I turned back, confounded in my wit,
and every day [after this, for many a day,] I inquired of the inhabitants [of the street] concerning her, but could light on no tidings of her. And
indeed I marvelled at the eloquence of her tongue and [the readiness of] her speech; and this is the most extraordinary of that which hath betided
me.'.? ? ? ? ? z. The King who lost Kingdom and Wife and Wealth and God restored them to him dccccxix.N.B.-The Roman numerals denote the
volume, the Arabic the page.? ? ? ? ? i. The Spider and the Wind dcxv.? ? ? ? ? If to my favours thou aspire and covet me, good lack! What leach
such madness can assain or what medicament?.73. The Miller and his Wife ccclxxxvii.? ? ? ? ? I supplicate Him, who parted us and doomed Our
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separation, that we may meet again..? ? ? ? ? When the flies light on food, from the platter my hand I raise, though my spirit should long for the
fare;.? ? ? ? ? h. The Serpent-Charmer and his Wife dcxiv.[When the appointed day arrived], I arose and changing my clothes and favour, donned
sailor's apparel; then I took with me a purse full of gold and buying good [victual for the] morning-meal, accosted a boatman [at Deir et Tin] and
sat down and ate with him; after which said I to him, "Wilt thou hire me thy boat?" Quoth he, "The Commander of the Faithful hath commanded
me to be here;" and he told me the story of the concubines and how the Khalif purposed to drown them that day. When I heard this from him, I
brought out to him half a score dinars and discovered to him my case, whereupon quoth he to me, "O my brother, get thee empty calabashes, and
when thy mistress cometh, give me to know of her and I will contrive the trick.".Rehwan (Er), King Shah Bekht and his Vizier, i. 215..? ? ? ? ? And
unto Irak fared, my way to thee to make, And crossed the stony wastes i' the darkness of the night..When her master heard this, his reason fled for
joy and he went to his friend the draper and said to him, "Thou wast right in the matter of the damsel, for that she is enamoured of the young
Damascene; so how shall I do?" Quoth the other, "Go to the bazaar and when thou seest him, salute him and say to him, 'Indeed, thy departure the
other day, without accomplishing thine occasion, was grievous to me; so, if thou be still minded to buy the girl, I will abate thee an hundred dinars
of that which thou badest for her, by way of hospitable entreatment of thee and making myself agreeable to thee; for that thou art a stranger in our
land.' If he say to thee, 'I have no desire for her' and hold off from thee, know that he will not buy; in which case, let me know, so I may contrive
thee another device; and if he say to thee other than this, conceal not from me aught..? ? ? ? ? "How call'st thou this thy dress?" quoth we, and she
replied A word wherein the wise a lesson well might trace;.I abode in my house, ill, a whole month; after which I went to the bath and coming out,
opened my shop [and sat selling and buying as usual], but saw no more of the man or the woman, till, one day, there stopped before my shop a
young man, [a Turcoman], as he were the full moon; and he was a sheep-merchant and had with him a bag, wherein was money, the price of sheep
that he had sold. He was followed by the woman, and when he stopped at my shop, she stood by his side and cajoled him, and indeed he inclined to
her with a great inclination. As for me, I was consumed with solicitude for him and fell to casting furtive glances at him and winked at him, till he
chanced to look round and saw me winking at him; whereupon the woman looked at me and made a sign with her hand and went away. The
Turcoman followed her and I counted him dead, without recourse; wherefore I feared with an exceeding fear and shut my shop. Then I journeyed
for a year's space and returning, opened my shop; whereupon, behold, the woman came up to me and said, 'This is none other than a great absence.'
Quoth I, 'I have been on a journey;' and she said, 'Why didst thou wink at the Turcoman?' 'God forbid!' answered I. 'I did not wink at him.' Quoth
she, 'Beware lest thou cross me;' and went away..? ? ? ? ? Her eye is sharper than a sword; the soul with ecstasy It takes and longing leaves behind,
that nothing may assain..Precipitation, Of the Ill Effects of, i. 98.I am the champion-slayer he warrior without peer, iii. 94. 249----.Young Men, El
Hejjaj and the Three, i. 53..? ? ? ? ? Yet thou repaidst me with constraint, rigour and perfidy, To which no lover might himself on any wise
resign..After your loss, nor trace of me nor vestige would remain, iii. 41..? ? ? ? ? a. The Cat and the Mouse dcix.So they gat them raiment of wool
and clothing themselves therewith, went forth and wandered in the deserts and wastes; but, when some days had passed over them, they became
weak for hunger and repented them of that which they had done, whenas repentance profited them not, and the prince complained to his father of
weariness and hunger. 'Dear my son,' answered the king, 'I did with thee that which behoved me, (205) but thou wouldst not hearken to me, and
now there is no means of returning to thy former estate, for that another hath taken the kingdom and become its defender; but I will counsel thee of
somewhat, wherein do thou pleasure me.' Quoth the prince, 'What is it?' And his father said, 'Take me and go with me to the market and sell me and
take my price and do with it what thou wilt, and I shall become the property of one who will provide for my support,' 'Who will buy thee of me,'
asked the prince, 'seeing thou art a very old man? Nay, do thou rather sell me, for the demand for me will be greater.' But the king said, 'An thou
wert king, thou wouldst require me of service.'.? ? ? ? ? o. The King's Son and the Merchant's Wife dccccxciii.When in the sitting-chamber we for
merry-making sate, iii. 135..Ishac entered, he and his company, and seating themselves in the place of honour, amused themselves by looking on
the slave-girls and mamelukes and watching how they were sold, till the sale came to an end, when some of the folk went away and other some sat.
Then said the slave-dealer, 'Let none sit with us except him who buyeth by the thousand [dinars] and upwards.' So those who were present
withdrew and there remained none but Er Reshid and his company; whereupon the slave-dealer called the damsel, after he had caused set her a
chair of fawwak, (170) furnished with Greek brocade, and it was as she were the sun shining in the clear sky. When she entered, she saluted and
sitting down, took the lute and smote upon it, after she had touched its strings and tuned it, so that all present were amazed. Then she sang thereto
the following verses:.?THE TENTH OFFICER'S STORY..? ? ? ? ? Th' Amir (quoth it) am I whose charms are still desired; Absent or present, all
in loving me consent..Then he sat down again upon the throne of his kingship, whilst the vizier stood before him, and they returned to their former
estate, but they had nought of the [goods of the world]. So the king said to his vizier, 'How shall we avail to abide in this city, and we in this state of
poverty?' And he answered, 'Be at thine ease and have no concern.' Then he singled out one of the soldiers (255) and said to him, 'Send us thy
service (256) for the year.' Now there were in the city fifty thousand subjects (257) and in the hamlets and villages a like number; and the vizier
sent to each of these, saying, 'Let each of you get an egg and lay it under a hen.' So they did this and it was neither burden nor grievance to
them..So he arose and taking his weaving gear, sold it and bought with the price drugs and simples and wrought himself a carpet, with which they
set out and journeyed to a certain village, where they took up their abode. Then the man donned a physician's habit and fell to going round about
the hamlets and villages and country parts; and he began to earn his living and make gain. Their affairs prospered and their case was bettered;
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wherefore they praised God for their present ease and the village became to them a home..'Twere fitter and better my loves that I leave, i.
26..Vizier's Daughters, The Two Kings and the, iii. 145,.? ? ? ? ? Algates ye are our prey become; this many a day and night Right instantly of God
we've craved to be vouchsafed your sight..When Er Reshid drew near the door of the chamber, he heard the sound of the lute and Tuhfeh's voice
singing; whereat he could not restrain his reason and was like to swoon away for excess of joy. Then he pulled out the key, but could not bring his
hand to open the door. However, after awhile, he took heart and applying himself, opened the door and entered, saying, 'Methinks this is none other
than a dream or an illusion of sleep.' When Tuhfeh saw him, she rose and coming to meet him, strained him to her bosom; and he cried out with a
cry, wherein his soul was like to depart, and fell down in a swoon. She strained him to her bosom and sprinkled on him rose-water, mingled with
musk, and washed his face, till he came to himself, as he were a drunken man, for the excess of his joy in Tuhfeh's return to him, after he had
despaired of her..? ? ? ? ? "Take comfort, for the loved are come again,".80. Yehya ben Khalid and the Poor Man cccxci.When it was the seventh
day, the seventh vizier, whose name was Bihkemal, came in to the king and prostrating himself to him, said, "O king, what doth thy long-suffering
with this youth advantage thee? Indeed the folk talk of thee and of him. Why, then, dost thou postpone the putting him to death?" The vizier's
words aroused the king's anger and he bade bring the youth. So they brought him before him, shackled, and Azadbekht said to him, "Out on thee!
By Allah, after this day there abideth no deliverance for thee from my hand, for that thou hast outraged mine honour, and there can be no
forgiveness for thee.".? ? ? ? ? My heart bereavement of my friends forebode; may God of them The dwellings not bereave, but send them timely
home again!.Wife, The Fuller and his, i. 261..So the girl's owner betook himself to the bazaar, where he found the youth seated at the upper end of
the merchants' place of session, selling and buying and taking and giving, as he were the moon on the night of its full, and saluted him. The young
man returned his salutation and he said to him, "O my lord, be not thou vexed at the girl's speech the other day, for her price shall be less than that
[which thou badest], to the intent that I may propitiate thy favour. If thou desire her for nought, I will send her to thee, or if thou wouldst have me
abate thee of her price, I will well, for I desire nought but what shall content thee; for that thou art a stranger in our land and it behoveth us to
entreat thee hospitably and have consideration for thee." "By Allah," answered the youth, "I will not take her from thee but at an advance on that
which I bade thee for her aforetime; so wilt thou now sell her to me for seventeen hundred dinars?" And the other answered," O my lord, I sell her
to thee, may God bless thee in her.".? ? ? ? ? o. The Merchant and the Thieves dcxxix.? ? ? ? ? Mohammed, then, I do confess, God's chosen
prophet is, And every man requited is for that which he doth say..? ? ? ? ? w. The Sharper and the Merchants dccccxv.Money-Changer and the Ass,
The Sharpers, the, ii. 41..142. El Asmai and the three Girls of Bassora dclxxxvi.? ? ? ? ? Read thou my writ and apprehend its purport, for my case
This is and fate hath stricken me with sorrows past allay..?OF ENVY AND MALICE..Now the man who had stolen the clothes and forged a lie
against the pious woman, pretending that he was her lover, sickened of a sore sickness, and his people took him up and set out with him to visit the
holy woman, and Destiny brought them all together by the way. So they fared on, till they came to the city wherein the man dwelt for whom she
had paid a thousand dirhems, to deliver him from torment, and found him about to travel to her, by reason of a sickness that had betided him. So
they all fared on together, unknowing that the holy woman was she whom they had so foully wronged, and ceased not going till they came to her
city and foregathered at the gates of her palace, to wit, that wherein was the tomb of the king's daughter..71. Yehya ben Khalid and the Poor Man
dclvi.? ? ? ? ? I rede thee vaunt thee not of praise from us, for lo! Even as a docktailed cur thou art esteemed of me..Mariyeh folded the letter and
gave it to Shefikeh, bidding her carry it to El Abbas. So she took it and going with it to his door, would have entered; but the chamberlains and
serving-men forbade her, till they had gotten her leave from the prince. When she went in to him, she found him sitting in the midst of the five
damsels aforesaid, whom his father had brought him. So she gave him the letter and he took it and read it. Then he bade one of the damsels, whose
name was Khefifeh and who came from the land of China, tune her lute and sing upon the subject of separation. So she came forward and tuning
the lute, played thereon in four-and-twenty modes; after which she returned to the first mode and sang the following verses:.? ? ? ? ? a. Story of the
Eunuch Sewab (228) cccxxxiv.?OF THE ADVANTAGES OF PATIENCE..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ja. Story of David and Solomon dcccxcix.? ? ? ? ?
"Forget him," quoth my censurers, "forget him; what is he?" "If I forget him, ne'er may God," quoth I, "remember me!".Quoth the king, "O Saad,
fetch him to me, for indeed thou describest to me a masterful man." (76) And he answered, saying, "By Allah, O my lord, hadst thou but seen our
case with Hudheifeh, what while he challenged me to the field of war and the stead of thrusting and smiting and I held back from doing battle with
him! Then, whenas I thought to go forth to him, behold, a cavalier gave loose to his bridle-rein and called out to me, saying, 'O Saad, wilt thou
suffer me to fill thy room in waging war with him and I will ransom thee with myself?' And I said, 'By Allah, O youth, whence cometh thou?'
Quoth he, 'This is no time for thy questions.'" Then he recounted to the king all that had passed between himself and El Abbas from first to last;
whereupon quoth Ins ben Cais, "Bring him to me in haste, so we may learn his tidings and question him of his case." "It is well," answered Saad,
and going forth of the king's presence, repaired to his own house, where he put off his harness of war and took rest for himself..? ? ? ? ? b. The
Falcon and the Birds clii.Presently, up came a horseman in quest of water, so he might water his horse. He saw the woman and she was pleasing in
his sight; so he said to her, 'Arise, mount with me and I will take thee to wife and entreat thee kindly.' Quoth she, 'Spare me, so may God spare
thee! Indeed, I have a husband.' But he drew his sword and said to her, 'An thou obey me not, I will smite thee and kill thee.' When she saw his
malice, she wrote on the ground in the sand with her finger, saying, 'O Abou Sabir, thou hast not ceased to be patient, till thy wealth is gone from
thee and thy children and [now] thy wife, who was more precious in thy sight than everything and than all thy wealth, and indeed thou abidest in
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thy sorrow all thy life long, so thou mayst see what thy patience will profit thee.' Then the horseman took her, and setting her behind him, went his
way..O thou that blamest me for my heart and railest at my ill, ii. 101..Now thieves had followed him, so they might rob him of his good, but
availed not unto aught; wherefore he went up to the old woman and kissed her head and exceeded in munificence to her. Then she [warned him of
that which awaited strangers entering the town and] said to him, 'I like not this for thee and I fear mischief for thee from these questions that the
vizier hath appointed for the confrontation of the ignorant.' And she expounded to him the case according to its fashion. Then said she to him, 'But
have no concern: only carry me with thee to thy lodging, and if he question thee of aught, whilst I am with thee, I will expound the answers to thee.'
Se he carried her with him to the city and established her in his lodging and entreated her kindly..? ? ? ? ? Till in a robe of sandal green 'twas clad
And veil that blended rose and flame (216) in hue..? ? ? ? ? The huntress of th' eyes (60) by night came to me. "Turn in peace," [Quoth I to her;]
"This is no time for visiting, I ween.".King Bekhtzeman, Story of, i. 115..? ? ? ? ? Whenas in body ye from us are far removed, would God I knew
who shall to us himself with news of you present!.? ? ? ? ? d. The Fourth Voyage of Sindbad the Sailor dl.Sharper and the Merchant, The, ii. 46.? ?
? ? ? Would we may live together and when we come to die, God grant the death-sleep bring me within her tomb to lie!.Then said he to Aboulhusn,
"Praised be God who hath done away from thee that which irked thee and that I see thee in weal!" And Aboulhusn said, "Never again will I take
thee to boon-companion or sitting-mate; for the byword saith, 'Whoso stumbleth on a stone and returneth thereto, blame and reproach be upon him.'
And thou, O my brother, nevermore will I entertain thee nor use companionship with thee, for that I have not found thy commerce propitious to
me." (32) But the Khalif blandished him and conjured him, redoubling words upon him with "Verily, I am thy guest; reject not the guest," till
Aboulhusn took him and [carrying him home], brought him into the saloon and set food before him and friendly entreated him in speech. Then he
told him all that had befallen him, whilst the Khalif was like to die of hidden laughter; after which Aboulhusn removed the tray of food and
bringing the wine-tray, filled a cup and emptied it out three times, then gave it to the Khalif, saying, "O boon-companion mine, I am thy slave and
let not that which I am about to say irk thee, and be thou not vexed, neither do thou vex me." And he recited these verses:.So Iblis drank off his cup,
and when he had made an end of his draught, he waved his hand to Tuhfeh, and putting off that which was upon him of clothes, delivered them to
her. Amongst them was a suit worth ten thousand dinars and a tray full of jewels worth a great sum of money. Then he filled again and gave the
cup to his son Es Shisban, who took it from his hand and kissing it, stood up and sat down again. Now there was before him a tray of roses; so he
said to her 'O Tuhfeh sing upon these roses.' Hearkening and obedience,' answered she and sang the following verses:.? ? ? ? ? Saying, "Thy fill of
union take; no spy is there on us, Whom we should fear, nor yet reproach our gladness may abate.".Then they drew up the contract of marriage and
the merchant said, "I desire to go in to her this night." So they carried her to him in procession that very night, and he prayed the prayer of eventide
and entered the privy chamber prepared for him; but, when he lifted the veil from the face of the bride and looked, he saw a foul face and a
blameworthy aspect; yea, he beheld somewhat the like whereof may God not show thee! loathly, dispensing from description, inasmuch as there
were reckoned in her all legal defects. (259) So he repented, whenas repentance availed him not, and knew that the girl had cheated him. However,
he lay with the bride, against his will, and abode that night sore troubled in mind, as he were in the prison of Ed Dilem. (260) Hardly had the day
dawned when he arose from her and betaking himself to one of the baths, dozed there awhile, after which he made the ablution of defilement (261)
and washed his clothes. Then he went out to the coffee-house and drank a cup of coffee; after which he returned to his shop and opening the door,
sat down, with discomfiture and chagrin written on his face..? ? ? ? ? O friends, the East wind waxes, the morning draweth near; A plaintive voice
(114) bespeaks me and I rejoice to hear..I'm the crown of every sweet and fragrant weed, ii. 255..? ? ? ? ? Quoth thou, "The goodliest of things is
patience and its use: Its practice still mankind doth guide to all that's fair and fine.".6. Story of the Hunchback cii.? ? ? ? ? n. The Fourteenth
Officer's Story dccccxxxix.Old Woman, the Merchant and the King, The, i. 265..When the king heard this, he said in himself "How like is this to
my own story in the matter of the vizier and his slaughter! Had I not used precaution, I had put him to death." And he bade Er Rehwan depart to his
own house..So King Suleiman Shah made answer unto Caesar with 'Hearkening and obedience.' Then he arose and despatched her to him, and
Cassar went in to her and found her overpassing the description wherewithal they had described her to him; wherefore he loved her with an
exceeding love and preferred her over all his women and his love for Suleiman Shah was magnified; but Shah Khatoun's heart still clave to her son
and she could say nought. As for Suleiman Shah's rebellious son, Belehwan, when he saw that Shah Khatoun had married the king of the Greeks,
this was grievous to him and he despaired of her. Meanwhile, his father Suleiman Shah kept strait watch over the child and cherished him and
named him Melik Shah, after the name of his father. When he reached the age of ten, he made the folk swear fealty to him and appointed him his
heir apparent, and after some days, [the hour of] the old king's admission [to the mercy of God] drew near and he died..Then Ishac went forth of the
barrack and overtook Er Reshid [who had foregone him]; and they walked till they came to their [landing-]place, where they embarked in the boat
and fared on to Theghr el Khanekah. (177) As for the slave-dealer, he sent the damsel to the house of Ishac en Nedim, whose slave-girls took her
and carried her to the bath. Then each damsel gave her somewhat of her apparel and they decked her with earrings and bracelets, so that she
redoubled in beauty and became as she were the moon on the night of its full. When Ishac returned home from the Khalifs palace, Tuhfeh rose to
him and kissed his hand; and he saw that which the slave-girls had done with her and thanked them therefor and said to them, 'Let her be in the
house of instruction and bring her instruments of music, and if she be apt unto singing, teach her; and may God the Most High vouchsafe her health
and weal!' So there passed over her three months, what while she abode with him in the house of instruction, and they brought her the instruments
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of music. Moreover, as time went on, she was vouchsafed health and soundness and her beauty waxed many times greater than before and her
pallor was changed to white and red, so that she became a ravishment to all who looked on her..? ? ? ? ? I make a vow to God, if ever day or
night.When the king heard this, he bowed [his head] in amazement and perplexity and sinking into a seat, clutched at his beard and shook it, till he
came nigh to pluck it out. Then he arose forthright and laid hands on the youth and clapped him in prison. Moreover, he took the eunuch also and
cast them both into an underground dungeon in his house, after which he went in to Shah Khatoun and said to her, 'Thou hast done well, by Allah,
O daughter of nobles, O thou whom kings sought in marriage, for the excellence of thy repute and the goodliness of the reports of thee! How fair is
thy semblance! May God curse her whose inward is the contrary of her outward, after the likeness of thy base favour, whose outward is comely and
its inward foul, fair face and foul deeds! Verily, I mean to make of thee and of yonder good-for-nought an example among the folk, for that thou
sentest not thine eunuch but of intent on his account, so that he took him and brought him into my house and thou hast trampled my head with him;
and this is none other than exceeding hardihood; but thou shall see what I will do with you.'.? ? ? ? ? My heart belike shall his infect with softness,
even as me His body with disease infects, of its seductive air..96. Ali ben Tahir and the Girl Mounis dclxxxviii.? ? ? ? ? Let destiny with loosened
rein its course appointed fare And lie thou down to sleep by night, with heart devoid of care;.When the appointed day arrived, En Numan sent for
Sherik and said to him, "Verily the first part of this day is past." And Sherik answered, "The king hath no recourse against me till it be eventide."
When it evened, there appeared one afar off and En Numan fell to looking upon him and on Sherik, and the latter said to him, "Thou hast no right
over me till yonder fellow come, for belike he is my man." As he spoke, up came the Tai in haste and En Numan said "By Allah, never saw I [any]
more generous than you two! I know not whether of you is the more generous, this one who became warrant for thee in [danger of] death or thou
who returnest unto slaughter." Then said he to Sherik, "What prompted thee to become warrant for him, knowing that it was death?" And he said,
"[I did this] lest it be said, 'Generosity hath departed from viziers.'" Then said En Numan to the Tai, "And thou, what prompted thee to return,
knowing that therein was death and thine own destruction?" Quoth the Arab, "[I did this] lest it be said, 'Fidelity hath departed from the folk.'" And
En Numan said, "By Allah, I will be the third of you, (173) lest it be said, 'Clemency hath departed from kings.'" So he pardoned him and bade
abolish the day of ill-omen; whereupon the Arab recited the following verses:.Haroun er Reshid, Tuhfet el Culoub and, ii. 203..? ? ? ? ? a. Story of
the Eunuch Bekhit xxxix.King Dadbin and his Viziers, Story of, i. 104..162. Aboukir the Dyer and Abousir the Barber dccccxxx.The Khalif and the
Lady Zubeideh laughed and returned to the palace; and he gave Aboulhusn the thousand dinars, saying, "Take them as a thank-offering for thy
preservation from death," whilst the princess did the like with Nuzhet el Fuad. Moreover, the Khalif increased Aboulhusn in his stipends and
allowances, and he [and his wife] ceased not [to live] in joy and contentment, till there came to them the Destroyer of Delights and Sunderer of
Companies, he who layeth waste the palaces and peopleth the tombs..Aboulhusn abode with his wife in eating and drinking and all delight of life,
till all that was with them was spent, when he said to her, "Harkye, O Nuzhet el Fuad!" "At thy service," answered she, and he said, "I have it in
mind to play a trick on the Khalif and thou shalt do the like with the Lady Zubeideh, and we will take of them, in a twinkling, two hundred dinars
and two pieces of silk." "As thou wilt," answered she; "but what thinkest thou to do?" And he said,"We will feign ourselves dead and this is the
trick. I will die before thee and lay myself out, and do thou spread over me a kerchief of silk and loose [the muslin of] my turban over me and tie
my toes and lay on my heart a knife, and a little salt. (35) Then let down thy hair and betake thyself to thy mistress Zubeideh, tearing thy dress and
buffeting thy face and crying out. She will say to thee, 'What aileth thee?' and do thou answer her, saying, 'May thy head outlive Aboulhusn el
Khelia! For he is dead." She will mourn for me and weep and bid her treasuress give thee a hundred dinars and a piece of silk and will say to thee,
'Go lay him out and carry him forth [to burial].' So do thou take of her the hundred dinars and the piece of silk and come back, and when thou
returnest to me, I will rise up and thou shalt lie down in my place, and I will go to the Khalif and say to him, 'May thy head outlive Nuzhet el Fuad!'
and tear my dress and pluck at my beard. He will mourn for thee and say to his treasurer, 'Give Aboulhusn a hundred dinars and a piece of silk.'
Then he will say to me, 'Go; lay her out and carry her forth;' and I will come back to thee.".She abode with Ins ben Cais twelve years, during which
time he was blessed with no children by her; wherefore his breast was straitened, by reason of the failure of lineage, and he besought his Lord to
vouchsafe him a child. Accordingly the queen conceived, by permission of God the Most High; and when the days of her pregnancy were
accomplished, she gave birth to a maid-child, than whom never saw eyes a goodlier, for that her face was as it were a pure pearl or a shining lamp
or a golden (50) candle or a full moon breaking forth of a cloud, extolled be the perfection of Him who created her from vile water (51) and made
her a delight to the beholders! When her father saw her on this wise of loveliness, his reason fled for joy, and when she grew up, he taught her the
art of writing and polite letters (52) and philosophy and all manner of tongues. So she excelled the folk of her time and overpassed her peers; (53)
and the sons of the kings heard of her and all of them desired to look upon her..? ? ? ? ? o. The Man who was lavish of his House and his Victual to
one whom he knew not dcccciv.Meanwhile, the wind carried the two children [out to sea and thence driving them] towards the land, cast them up
on the sea-shore. As for one of them, a company of the guards of the king of those parts found him and carried him to their master, who marvelled
at him with an exceeding wonderment and adopted him to his son, giving out to the folk that he was his [very] son, whom he had hidden, (106) of
his love for him. So the folk rejoiced in him with an exceeding joy, for the king's sake, and the latter appointed him his heir-apparent and the
inheritor of his kingdom. On this wise, a number of years passed, till the king died and they crowned the youth king in his room. So he sat down on
the throne of his kingship and his estate flourished and his affairs prospered..? ? ? ? ? b. The Second Calender's Story xl.Then she sent to acquaint
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her father with this; whereupon the king called Abou Temam to him and said to him, 'Thou camest not but to see my daughter. Why, then, hast thou
not looked upon her?' Quoth Abou Temam, 'I saw everything.' And the king said, 'Why didst thou not take somewhat of that which thou sawest of
jewels and the like? For they were set for thee.' But he answered, 'It behoveth me not to put out my hand to aught that is not mine.' When the king
heard his speech, he gave him a sumptuous dress of honour and loved him exceedingly and said to him, 'Come, look at this pit.' So Abou Temam
went up [to the mouth of the pit] and looked, and behold, it was full of heads of men; and the king said to him, 'These are the heads of ambassadors,
whom I slew, for that I saw them without loyalty to their masters, and I was used, whenas I saw an ambassador without breeding, (123) to say, "He
who sent him is less of breeding than he, for that the messenger is the tongue of him who sendeth him and his breeding is of his master's breeding;
and whoso is on this wise, it befitteth not that he be akin to me." (124) So, because of this, I used to put the messengers to death; but, as for thee,
thou hast overcome us and won my daughter, of the excellence of thy breeding; so be of good heart, for she is thy master's.' Then he sent him back
to king Ilan Shah with presents and rarities and a letter, saying, 'This that I have done is in honour of thee and of thine ambassador.'.When the king
saw this, he cried out and his wife wept in the ship and offered to cast herself into the sea; but the Magian bade the sailors lay hands on her. So they
seized her and it was but a little while ere the night darkened and the ship disappeared from the king's eyes; whereupon he swooned away for
excess of weeping and lamentation and passed his night bewailing his wife and children..So saying, he left him and went away, whereupon up
came the three other sharpers, the comrades of him of the ass, and said to the money-changer, 'God requite thee for us with good, for that thou hast
bought him! How can we requite thee!' Quoth he, 'I will not sell him but for ten thousand dirhems.' When they heard this, they returned to the ass
and fell again to examining him and handling him. Then said they to the money-changer, 'We were mistaken in him. This is not the ass we sought
and he is not worth more than half a score paras to us.' Then they left him and offered to go away, whereat the money-changer was sore chagrined
and cried out at their speech, saying, 'O folk, ye besought me to buy him for you and now I have bought him, ye say, "We were deceived [in him],
and he is not worth more than ten paras to us."' Quoth they, 'We supposed that in him was that which we desired; but, behold, in him is the contrary
of that which we want; and indeed he hath a default, for that he is short of back.' And they scoffed at him and went away from him and dispersed.
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